G.C.Epmaxoea

A3BIKOBAA XAPAKTEPUCTUKA IIEPCOHAJKEN
TIIbECHI X. A. BbEPPEI'OPA «TOPHA S CKA3KA»

Sunrmme «JopHas cxaska» mucatens Xepuxa Amkepa Boep-
peropa (1792-1842) cumraercsa mepBoii HaIMOHAIBHOM HOPBEXCKON
Apamoit. B MoMeHT Bbixoza (1825) oHa monbp3oBaack GOMBIINM yCrie-
XOM, HO B HACTOsIlIee BpeMs ¥ 9Ta [1beCa, M ee aBTOP COBEPILEHHO 3a-
ObITHI Iy6mHKOI. OFHAKO C TOUKH 3PEHNUSA MCTOPUY HOPBEKCKOTO A3bI-
Ka, «[opHas cKaska» npefcTaBseT GONBIION MHTEPEC, IOCKOTBKY 3TO
IIlepBas Apama, B KOTOPOM aBTOP C/ieiall IONBITKY OTONTH OT JATCKOM
HOPMBI A3bIKa U MCIIO/Ib30BAJI HOPBEXCKME CTIOBA ¥ 00OPOTHL

Hanomumm, uyto k Havany XIX B. 0QMIMaIBHBIM INMCHMEHHBIM
AsbikoM B HopBeruy 6bin faTcKuit, a HOPBEXKCKMIT COXPAHANCA TOMBKO
B BMJe HAPOAHBIX AMAJIEKTOB. OTH OMAIEKTbl CYNTANUCH VICKAKEHNU-
€M JaTCKOrO JIMTEPATYPHOTO A3BIKA, a OTHENIbHBIE, XapaKTEPHbIE /IS
HOPBEXCKOTO f3bIKa CJIOBA, IPAMMAaTHYECKMe KOHCTPYKIMU U OCO-
OEHHOCTU NPOWSHOIIEHNA — NPOBMHOMATMSMAMY, TPeOYOLMMN
ucKopeneHus. [lo 5TOro uepuofa HEKOTOPbIE MHUCATENN HOPBEXCKOTO
NPONCXOXKIEHUA HOIYCKAMV HOPBETU3MbBI B CBOMX IPOM3BENEHMAX.
Hanpuwmep, Iletep [lacc, KOTOPOTo CYUTAIOT IEPBBIM HOPBEXCKIM I1H-
carenrem HoBoro Bpemeny, narmcan nosmy «Tpy6a Hypnauna» (1739),
Tlie MCIONb30Ba/I HOPBEXCKME CI0BA [ 0003HAYEHUS MECTHBIX pe-
amif. MHOTMe MCCIIEf0BATENM TAKKe TUCATIA O HOPBETUSMAX B TPO-
ussefennsax XonbGepral. Oguako Toneko moce 1814 1, KOTr[la BO/THA
ABIDKEHWA 32 HALIMOHA/IbHOE CAMOOTIPEieIenie CTala Habuparhb cuny,
HaJa/1ach UeTeHaNipaB/ieHHas paboTa 10 CO3NaHMIO MICBMEHHOTO HOP-
BEXCKOIO A3bIKA.

© O.C. Epmaxosa, 2012
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XeHpUK AHKep beepperop monyuma mopuamdeckoe oOpasoBaHue
M CHefai Kapbepy BIUIOTH JO MONMYYEHM JOMKHOCTH CyAabu Bepxos-
"oro cyna Hopsernn. OH npuHuMan y4acTie B 001eCTBEHHOM XU3HM
CTpaHbl, IPY 9TOM BCera 6bUT AKTUBHBIM CTOPOHHMKOM HE3aBUCUMO-
¢t Hopserun: usfapan OMIIOsHIMOEHY0 rasery «llaTtpuor», rae Be-
7ach aHTUIIBEJCKasA IPOIAratfa, a TakKe ObUI B YMC/Ie TeX, KTO opra-
HU30Bas rpaspHosane 17 mag B 1824 1. MsBecTHO, 4TO 10 1840-X ro-
Rax mpaspHoBaHMe J[Hs koHcTuTyuyu Hopserun oduumanbHo 65110
3alPeleHO.

PacugeT TBOpyecTBa Brepperopa mpuencs Ha 1820-e rogsl. B pas-
AMYHBIX Ta3eTaX U XXypHajiax IyOIuKOBANUCh ero MeiisaHas TUpu-
Ka, MaTpMOTHYeCKMe CTUXOTBOPEHUA U CTHMXM Ha caydail. Bckope oH
TONYYM GONBIIYI0 M3BECTHOCTD CPefyl COOTe4eCTBEHHMKOB. Kak
¥ ero COBpeMeHHMKN, Brepperop cumtai, YTO ero TBOPYECTBO JO/IK-
HO C11oco6CcTBOBaTh GOPMUPOBAHMIO HALIMOHATBHOLO CAMOCO3HAHMS
B cTpaHe. B ToT nepuop Hopsernu, cTpeMUBILENCA K HE3aBUCHUMOCTH,
TpeGoBanach cOOCTBEHHAA, OT/IMYHAA OT JATCKONU KyNbTYPa, JIUTepa-
Typa U #3bIK, ¥ MMEHHO TIOKoneHye rimcareneit 1820-x ropos: Konpan
Hipax, Maypun Xascen u X. A. bbepperop — CTOS/IK ¥ UCTOKOB CO3M1a-~
HUA HaUMOHANbHON uTeparypsl. B 1820 r. «O6uiectso BO mms Orara
Hopsernu» 00BSBUIO KOHKYPC Ha CO3JaHMe TMMHA CTpaHbL B sToM
KoHKYypce moSemwn Brepperop, KOTOPBI NpeACcTaBUI Ha KOHKYPC CBOe
cruxorsopenue «CoiHbl Hopeernu». MyspIKy Ha ero C10Ba. HamyCcan
komnosutop Kpucruan brom. Brnors po 1860-x ropos srta TiecHs
6bi1a oduimanbHbIM ruMHOM Hopsermm.

Haubonpmylo usBecTHocTh Dohepperop mnpuoOpen xax ApamMa-
Typr. Tearp Bcerna nHTepecosan nyucarend. Ente B 1814 . on BcTymmn
B «[IpamaTiyeckoe 00IecTBO» M aKTMBHO BLICTYTIA/ 3a CO3JaHMe TIy-
tnusoro rearpa. B 1827 r. on 8 corpygamyectse ¢ X.JI. bepaxodrom
Hayaj n3fasath rasery «Kpucruanmac Adrendnazny, roe OCHOBHOI Te-
MOJ1 cTaja TeaTpa/ibHasi KpUTuKa. A B 1828 1. ero HasHauMIM AMpEK-
TOPOM HOEOTO Tearpa: IIybnnynoro Tearpa B XpucTuaHmy, Kak Torja
HaspIBajzack cronmuila Hopsernmu.

TlepBas MOIBITKA CO3[aTh HOPBEXCKYIO HaIMOHAIbHO-UCTOpUYIE-
CKYI0 fpaMy HpUHAJIEKUT MMeHHo beepperopy. B 1829 r. B Ily6nuny-
HOM Tearpe Xpucryanuy 6bUIa rocTabneHa gpama « CHIHOBbA Marnyca
Tononororo». HecMoTps Ha To, YTC AefiCTBME Pa3sBOPAYMBAETCH B S0~
Xy BMKWHIOB, B IbeCe SBHO OTPKAITCA HOMUTHIECKIE COOBITIA TOTO
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Bpemenn. [Ipeca poiina Ha CileHe € yCIIeXoM, HO He CMOTTIA ITPeB30iTH
o momynapHocTH «JopHyIo cKasky».

«lopHas cxaska» 6bUIa BIIEpBble IOCTaB/NeHa B MySBIKaIbHOM JTi-
Liee, My3BIKY K nbece Harucal Banbiemap Tpane. CioxkeT mbecs! 1o-
BOZIbHO HesambicnoBar. Ilepsas cuena — 2710 Amanor maBHOIM repo-
nHu — Mapiy, foyepu neHcMaHa — U ee SBOIOPOTHON cecTps! Par-
HXWIBH. B X auanore namevaercst KOHQIMKT pambl U JA€TCS OLeHKa
T/IaBHBIX MePCOHaXel. Mapus, o6pasoBaHHAsd U YyBCTBUTENbHASA
ZieBYIIKa, OGbIBaNa B TOPOfie # BIIOGUIACH B MOIOKOIO XyHOXKHN-
Ka. OTel| X04eT BbIJIATh ee 3aMyX 3a ee BOIOPOIHOTO Gpara MoHca,
KOTOpOro oHa npesupaeT. J/leHcMan co6MpaeTcs OTAATh IEMSHHUKY
He TO/IbKO A0Yb, HO M CBOI JJOIDKHOCTD M ycaiply Tak, 9Tobnl 6/aro-
COCTOSIHME «OCTaBA/IOCh B CeMbe», Mapisa BeIpaXkaeT HaMepeHue u3o
BCEX CHII IPOTUBUTHCA 3TOMY. ParHXM/IbA, HAPOTUB, GblTa OBl He
NpOYb BBIATH 3aMYXX 3a KYS€Ha M CTaTh XO3AKON B ero ycampbe. 3a
AMANOTOM KY3UH C/IeflyeT 3aBA3KAa REHCTBUA: JIEHCMaH OTIPABAAET
Motca B ropel, YTO6BI TOT NOAMAIT CKPHIBAIOLMXCA TaM MPECTYITHN-
K0B. O6a pacCIUTHIBAIOT, YTO HOC/IE YCTIEUTHOTO BHITOMHEHS 3aJaHNS
Monc cMOXeT IpeTeHoBaTh Ha JOMKHOCTD TeHCMAHa.

Bo BTOpOM aKTe felicTBME pasBOpauMBaeTCs B ropax. Bmecro pas-
6oitHMKoB MOHC CO CBOMMI IOAbMI 3aXBATHIBAET B IUICH TPEX MO0~
ABIX TOCIOA, ONMH M3 KOTOPBIX OKasbIBAaeTCA BO3NMIOOIEHHbIM Mapyu
BunbxenoMom. YsHan B MoHce conepHyKa Bunbxensma, apysss cha-
I0TCA eMy, ¥ MOHC ¢ TOpecTBOM BefieT MX K eHcMany. KynbMuHam-
€1 IpaMbl CTAaHOBUTCA ClieHa IOIpoca. BAOBOMb HOAypaunB eHcMaHa
W €r0 NOAPYIHBIX, IPYShA PACKPBIBAIOT CBOM JICTMHHBIE MMEHA U yTPO-
KaloT OOPaTUTHCA B Cy ¢ TpeGoBaHMeM HaKa3aTs MoHca ¥ neHcMaHa
32 ockop6rierse muHOCTH. TOMBKO COMIACHBIINCH BbIAAT Mapuio 3a-
MY 32 BujibXe/ibMa, IeHCMaH MOXET 3aMATh MIEeKOTIMBOE 1eNo. Briio-
OTIeHHbIEe COUHAIOICS, a TEHCMaH HafenseT ParHximing NPUFAHBIM,
TaK YTOOBI Ta MOIJIA BEIATH 3aMyX 3a Momca.

Hamommum, ¥To ribeca Hammucana B 1825 1., T. €. yepes ABafLarh feT
OC/Ie TOTO, KaK S7IeHIUIerep ONMyGIMKOBAl TIepBble POMAHTIYECKUE
Apambr. OpHako 1beca Bbepperopa o acTeTKe ropasfio 6/MKe K 310-
xe IlpocBemems, a 00pashl NepcoHaxkeit i NOCTpoeHHe KOHQIMKTA
ABHO CBUJETENBCTBYIOT O BIMARUM ApaMarypruy Xonbbepra.

HeicTBye MbECH OCTPOEHO HA KOHTPACTE MEXY KHSHBIO Kpe-
CThAHAM U TOPOJICKMX XuTesiei. VI Te, u Ipyrie n3o6paxkeHsr ¢ M3BeCT-
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HOJT OTIEN MPOHUM: KPeCTbsiHe TIPOCTOBATHI, HO PAKTUYHBL, B TO Bpe-
M$ KaK TOPOJICKIE TOCIIOfA BeAyT cebst KaK MHOCTPAHIbl B COOCTBEH-
HOIf CTpaHe ¥ CMOTPSIT Ha OKPY’KAKUIYI0 HPMPONY ¥ KPECThSIH KaK Ha
HEKYI0 BMKOBUHKY. [[BO€ OTPHIATeIbHBIX NEPCOHAKEN TbeChl — TI€HC-
MaH U ero IyieMSHHMK MOHC — BBICTaB/I€Hbl Ha IOCMELIILE TIOTOMY,
4TO OHM, OTHOCACDH NPEHEOPEKNTENBHO K KPECThSIHCKOMY COCTIOBUIO,
13 KOTOPOTO CaMy BbILUDIN, 3aiCKMBAIOT Mepef TOCIOAaMH, Helt A3bIK
M 4bY 0OBIYaM OHMU IIBITAFOTCS TIEPEHATh.

MOXHO yTBEPXKIaTh, 4T0 acTeTrKa IIpocBenienus 6ou1a Gwke as-
TOPY, YeM POMAHTHYECKYie TeHAeHLIM, TOCKONIBKY B HECKObKUX 91N -
30]1aX aBTOP ABHO IIOACMENBAETCA HaJl POMaHTU3MOM.

Tak, gBO€ BIIOOIEHHBIX — Mapust u BuibXenbM — SABHO OT/IMYAI0T-
A OT JAPYIr¥UX mepcoHaxelt Apampbl. OHYM NPOUSHOCAT MBUIKME Peyn, X
4yBCTBa BO3SBBIEHHB! ¥ CABHBL Hampumep, Mapus 3asBasfer oTUY:
Troe mig, min Fader! Der gives en anden og hoiere Lykke, som ikke er
afgengig af Mad og Drikke eller glimrende Klaeder? TloBeps MHe, oTen!
Ectp jpyroe, BbIClI€e CYaCThe, KOTOPOE HE 3aBUCHUT OT €Jbi ¥ INTbA
wn xpacusbix ofexal. Ente 60/ee BHICOKOTIAPHO BhipaxaeTcst Busip-
xenpM. Cujig 3a 60KajoM IMyHIIA C APY3bAMM, OH npousHocut: Hvor
herligt smager den duftende Drik her i Naturens store herlige Hal, mel-
lem disse urgamle Klipper! Hvilken Natur! fast og steerk og stolt som
vore gamle Faedre, som vandrede mellem disse Kempemasser (s.39)
‘Kaxoit MBHBLI BKYC Y 3TOT0 AYLUIMCTOr0 HAIMTKA 371eCh, B OTPOMHOM,
IMBHOM 3aJie TIPHPOJLBL, MeXAY 9TUMM ApeBHMMY cKajiamu! Kakas mpu-
pona! Croyikas, Cu/IbHas ¥ TOPAas KaK HAlUM APEBHYE IPEAKH, HEKOT/Ia
6pORMBIIIE 37€Ch, B OKPY>KEHNI OTPOMHBIX rop. OTa upesMepHas ad-
dexTaums MOTYEPKMBALTCH ABTOPOM B CONOCTABJIEHMM C PETIMKAMK
JPYTVX TiepcoHaxel. B mepBoM axre Mapua noet MOGOBHYIO apHio,
IZe BBIpaXkaeT TOCKY no Bupxenpmy: O var Du dog her, / Min Elsker
kjeer; / O flyv til din Pige, /Lad Rummet bortvige, / Som skiller os ad;
/ Forst da bliver jeg glad {s.8) ‘Ax, ecnut 651 ThI GBI 3/€Ch, MO TIO6H-
MbIit! JleTH K CBOel ieBe, MyCTh IIPOCTPAHCTBO, Pasiersitolee Hac, UC-
Je3HeT, TOMBKO TOrfa 51 6yIy CYacTIMBa.

OnuoBpemenHo ¢ neit noer Paraxunep: Og fik jeg dog ham, / Og
blev Lensmandsmadam, / Fik noget til Bedste, / Fik Kjoer og Heste, / Fik
Gryder og Fad, / Hvor var jeg da glad! (s.8) ‘O, eciu 651 0H 6511 MOUM,
u 51 crana 61 xeHol encmanal S 6bI TaK XOpOWIO 3KMIIa — Y MEHA
6bUTY GBI KOPOBBI ¥ OMIazM, KacTpronu 1 6mopa. Kax 01 cyacTimmsa A
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6putal’. CTonb pasHble TEKCTbI, UCTIONHAEMbIE ONHOBPEMEHHO HA OfHY
¥ TY JKe MY3BIKY, CO3AI0T KoMuueckuit sddexr.

Paruxunpp, oTAMYasch OT Mapuy NPaKTHYHBIM  OTHOIIEHMEM
K KM3HM, BCE XXe NTPU3HaeT NPeBOCXOACTBO CBoel Ky3unsl. Ho dun-

- 6epr, Apyr BuibXenbMa, OTKPBITO BbICMEMBAET YPE3MEPHYH) POMaH-

TUYHOCTH Apyra. Korja ux, npuHas sa pasOOVIHUKOB, JOMPAIIMBAIOT,
OH 3asBJ/IAET, YTO OHM OMYX[aNMu IO TOPaM, HOTOMY YTO ero APysbs
BOWIM cebe B roNOBY POMAaHTHYECKNE MAeN. B OTBET Ha VAMBIEHHYIO
permmKy okpyxHoro cyasu: Tre romantiske Slaver! det har jeg aldrig
for hort. “Ipn pomanTIaHBIX KaTOpXXHMKA! TaKOrO 9 HUKOL/A HE CAbi-
uran!, @unbepr npogomwkaer: O Hr. Sorenskriver! Der gives ingen mere
romantiske Subjecter end netop Revere og andet sligt Pak. Husk paa
Rinaldo Rinaldini. Mine Kammerater ere nu saa romantiske, at de kan
leve af bare Maaneskin og Regnbuefarver... (s.89) ‘Ax, rocrionus cy-
abs! HeT 6oee pOMaHTMYHBIX CYyO'BEKTOB, YeM KaK pas pasboiHuku
U Jpyrue U3 Toil e KoMmaHum. Bcriomuwmre Puuansgo Punanbpu-
HI. Moy TOBapHMIIM HACTOMIBKO POMAHTHMUHBI, YTO MOTYT YKHUTh JINID
AYHHBIM CBETOM ¥ IBeTaMyM pafyryu.... BosMoxxHo, caM Buiibxenbm
He HacTONbKO POMaHTHYEH, KaKIMM X0deT ToKasarhbes. Korma apyseit
CKAIOT B TIOPeMHYI0 Kamepy, OuHOepr, mapoaupys BO3BbILNIEHHbIE
peun IMaBHOro repos, roBoput: Jeg vilde kun enske, man vilde beleegge
os med brav mange Jern. — Teank, hvilken heitidsfuld Scene, naar vi i
den tause Midnatstime, indenfor det merke Fengsels Mure, udstrakte
paa vort Straaleie klirrede en Trio med vore tunge Laenker! I muup
XKajlero, 94TO Ha Hac He HAJIOXKWIN KaHgansl. ITogymaiite, kakas Opu1a
6Bl TOPIKECTBEHHAA CleHA: Mbl, B TUXMI NIOJIYHOYHEIN 4ac, 38 TeMHbI-
MY TIOpEMHBIMM CTe€HaMM, PAaCHPOCTEPIIMCh HA HAUIMX COTOMEHHbBIX
TOACTHUIKAX, HAa3BAHMBaeM TPUO CBOMMI TsDKenbIMy Letiamu!’ Ha yro
Bunpxennm orBeyaeT: Du er gal (s. 68) ‘Ila Ts1 ¢ yma comen’

3HAYKTENbHYIO POTIb B XaPAaKTEPUCTIKE [TePCOHAKEN HIPAET A3BIK.
Hay6onbmnit MHTEpeC MpeACTaBaseT Peyb BHIXOALEB U3 KPECTbsH-
CKOTO COCTOBUA — Paruxuminf, TeHcMaHa, MOHCA, IPOCTBIX KPECThSH,
TIOCKONbKY MMEHHO B MX PeYM BCTPEYAIOTCA Te HOPBEXCKME C/I0Ba
u 06OpOTBI, 3a KOTOpHIE aBTOpa KPUTMKOBA/IM aTyaHe, i O/arofapsa
KOTODHIM I1beca BOLIJIa B UCTOPUIO HOPBEKCKOTO si3bika. IJoaTomy nipu
Ha/npHellleM aHa/m3e 0coboe BHMMaHME VAEISAETCA MMEHHO MOfch-
HBIM C/IOBaM U KOHCTPYKIVAM.
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OcobeHHO MOGONBITHEL 00pashl JIEHCMaHa M ero IUIeMAHHMKA
MoHca, TaK Kak MX pedb [pPEeICTaB/IsgeT co00i NPUUYIIMBYIO CMeCh
IPOCTOPEYMs. M BBICOKOIIAPHBIX, «YYeHBIX» Ppas.

SIspik neHcMaHa Goree ectecTBeHeH. OH mpuberaer K KaHUeRsp-
ckuM 060pOTaM, KOrja rOBOPUT o coeli cayxbe: Og naar saa min
Ansogning kommer, saa skriver Skriveren en lang Anbefaling... (s.17)
‘A XOTfia TIPUfieT MOe XOJATaMCTBO, CyAibs HamUIeT AJNHHYIO PEKO-
Menpanmio..; Jeg afferdigede strax en Expres med Anmeldelse om det
Forefaldne til Sorenskriveren (s.46) ‘S TyT e oTpaBu/ IOCBUILHOTO
K cyabe ¢ cooflLeHneM O MpONCITenIeM. B ocTa/lbHOM €ro A3bIK IKC-
IpeccUBeH, OH 4aCTO UCIIONb3yeT Opannbie Bhlpaxenys: Dod og Plage
‘cmepTb u Myka, du skulde Fanden ikke faaet lov ‘me cregosano, yept
nofepy, paspeware teGe..; en flink Satan ‘ymusut 9ept’ n T.11. Takke
[UIS €70 pedy XapaKTepPHBI BBIPOKEHNS, IO CTWII0 NpubmoKaonyecs
K HApOJHOM CKasKe: IAPHbIE COYETAHMSA, COCTAB/IAIOILE OfHO CeMaH-
Tiyeckoe Heoe: lost og fast ‘ABIwKMMOe 1 HepgBIDKUMOE, Rub og Stub
’co Bcemu motpoxamt, da er det fuldt op baade af Vaadt og Tert 'rorga
6yHeT TIONHO ¥ efbl i InThs, oroBopku: Naar det regner paa Preesten,
saa drypper det paa Klokkeren (6yks.: ‘korfja Haj CBAIIEHHUKOM MJET
[OXTb, KaTlaeT U Ha 3BOHapsA’), Man maa snoe sig frem i Verden ‘nazo
yMeTh KpyTuThes, Skue ikke Hunden paa Haarene ‘me cynu o cobake
o mKype. OCO6eHHO IPKO CKa3OUHbIA CTH/b IPOAB/AETCS, KOIJa OH
yroBapuBaeT Mapuio BBIIfTH 3aMyX 3a Momnca: Faaer du bare Mons,
da kan Du leve i Herlighet og Glaede; Du kan have fuldt op at =de og
drikke og gjerne klede dig i Gyldenstykke, om du lyster det; Med den
“troe Wilhelm” blev det saa ikke andet end Sultihjel (s. 46) “Ecnu Tonpko
TBI TONYYMLLs MOHCa, CMOXEIIb XXUTh B O7IXKEHCTBE M PafOCTH; efbl
1 nuThs ¥ Tebg GyHeT BEOBO/b, a €CIM 3aXO4Yelllb, OyJielb OfeBaThCA
B 30/10TO. A ¢ «BepHBIM BuibXelbMOM» Tebs XIeT TONbKO TONONHAsA
cMepTh’ (s. 23). [l cpaBHEHMS MOXHO IpuBecTH $pasy U3 HapOLHOH
cxasku «Ilep, TTorr u Scnen Ackenazi»: hjemme hos ham sa ble det sa
ikke annet enn sveltihjel likevel® ‘Tloma y Hero mx xjajia 1Ulib IOAON-
Has CMepTb.

Yro kacaercs MoHca, TO OH BIOJIHE COOTBETCTBYET XapaKTepu-
cTuKe, JaHHOI eMmy Mapueit: Den oplgbne Bondedreng, som absolut
vil lege klog og dannet (s.6) ‘HecknapHplit IepeBEHCKUI N2peHb, pa-
3BITPBIBAIOIMI 13 cefst yMHOro ¥ 06pasoBanHOro. Ero omimyne oT
JieHCMaHa B TOM, YTO OH CO3HATe/IbHO IIBITAeTCA TOBOPHUTD HA «TOPOJ-
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CKOM» si3bIKe. [1py 5TOM B pasgpaXeHuy OH CPBIBAETCA Ha MPOCTOpe-
9ue, a KPOMe TOro, HelpaBWIbHO UCHOIB3YEeT HEKOTOpbie C/I0BA, YTO
cospmaer Kommyeckuit s¢gdexr. Hanpumep: Meriter og Tangenter ‘3a-
cnyru n xraBnuy (BMecTo talenter ‘ranantsr’), du skal obslavere (yc-
KaxeHHoe observere, «Thl 3aMeTHILIb») ¥ T.II. Bepxom KoMuaMa, Bepo-
ATHO, Kasancs Toraa oTyeT MoHca o noumke pasboiiankos. OH Haru-
CaH MAapOAMIHBIM KaHIEIAPCKUM S3bIKOM, IIMHHBIMA BUTHEBATHIMY
TPEJIOKEHNSIMY, B KOTOPBIX MOHC TIOCTOSHHO JOITyCKaeT OMMOKM.
OBHOBpPEMEHHO 37]eCh HeOHOKPATHO MCIIO/Ib3YIOTCA Haphi CHHOHUMOB
yn 61musknx K Hum cnos: til Skrek og Skade ‘Ha cTpax u yuep6, gjen-
nomsokt og inquinert ‘o6sickamu, Karmeend eller Personer ‘MyxcumHsl
iy mrarocTy, de skraalede og skreg ‘onu opanu u Bomumi, Pige el-
ler Quindeperson ‘meBynrka Wis MHYHOCTH XKeHCKOro mona’ (s. 84-85).
TlpuseseHHble IPUMEPBI Le/IATCA Ha [[Ba THUIA: B TIEPBOM Cilydae map-
Hble COYeTaHys He ABMAITCS IIOTHBIMU CUMHOHMMAMH U, KPOMe TOTO,
B HUX IIPUCYTCTBYeT a/UyTepauns. JJanHbili TUIT BRIP2KEHN XapaKTe-
peH 715l HOpBEXCKOro GonpKIopa 1, Kak oTMedaeTcs B «HopBexckon
nexkcukonorny» B.I1. BepkoBa, «CoOueTaHMA € a//TUTepaLiuelf BOSHUKIN
B ITy6OKOI APEBHOCTH: KaK M3BeCTHO, OPTaHM3YIOIIMM IPUHIMIIOM
JpeBHETePMaHCKOM 1093uy ObUIa UMeHHO ammTepauus»®. B apyrux
CAy4asix BTOPOE CIOBO B COYETaHUM AB/IAETCA CBOETO POAa YTOUHEHN-
eM IIepPBOTO ¥ Yallje BCETo AB/IAETCA 3aMMCTBOBAHHDIM 1 IIPHHAJIEKA-
LM K KAHLETSAPCKOMY CTHILIO.

VIaTepecHbIM TPUMEPOM VCIONb30BAHNS TOZOOHBIX CHHOHNMMOB,
MOJ[YEPKMBAIOIIEr0 CO3HATeIbHOE OTHOIIeHMe MOHCAa K H3BIKY, fB-
AAETCH [UANOr MeXAy MoHcoMm m Paraxmuen. Monc Tpebyer, 4To6n!
Mapwust iopana eMy pyKy Ha mpoljaHue Iepey TeM, KaK OH OTIpaBuT-
CA B CBOW «II0XOf». Mapus OTKaskiBaeTCsi, ¥ ¢ MOHCOM 3aroBapyupaeT
Paruxwnsg: Ragnhild: Vil Du da ikke tage Afsked med mig? Jeg er jo
ogsaa dit Sedskendebarn. Mons: Ja mit Sodskendebarn — men hun er
min Cousine. Ragnhild: Det er jo det Samme. Mons: Langtfra! Langtfra!
Cousiner er conseneerte Folk; Bondepiger er i det Hoieste bare Sed-
skendebern (s.12-13) ‘PazHxunsd: A TBI He XOUeIlb IOTIPOLIATHCA 1 CO
MHoOM, Monc? S Befs ToXe TBOS IBOIOpORHas cectpa’ Mowc: [Ia, nBoro-
POZHAs cecTpa, HO OHa — MO Ky3uHa. Paznxunvd: 3T0 Befib OfHO U TO
xe. Monc: OTHIOND, OTHIONB! KysuHbt — 9T0 yTOHYeHHDI Hapoy,. Kpe-
CTbAIHKA B /IYULIEM C/Iydae MOXKeT ObITh JIMIIb JBOXOPOJHOM CECTPO.



Takum 06pasoM, MCIONb3OBAHME 3aMMCTBOBAHHBIX C/IOB Vi «00-
Pa3sOBaHHOTO» ASHIKA AB/AIOTCA BBIPLKEHIEM amOuimit Mosca, ero
CTpeM/enys IORHATHCS BBEPX 110 COLMAIBHOM TeCTHHMLIE.

TIpencTaBuTen KPECThAHCKOTO COCMIOBMS HEPENKO yiioTpebnawoT
B CBOEJi peus HOPBEIMSMBI, T.€. TO, 9ero HeT B JATCKOM sf3bike. ITO
KAcaeTcsA B HEPBYIO O4epeflb CIOB, BHIPOKAKMINX YUCTO HOPBEOKCKME
peammit: Seter ‘ceTep, BhICOKOropHoe mactémime;, Odelstomt ‘Hacef-
crBennoe snagenue, Fos Bomonag, Budeie ’mospxa. OmgnHaxko aBTOp
MCTIO/b30BAN HEMAJIO CTI0B, KOTOPBIM B JIaTCKOM S3bIKe eCTh COOTBET-
cTeus: Jente ‘nesymxa’ (gmar.: Pige), Niste ‘ysenok ¢ 3aBTpakoM (JarT.:
Frokost), prate ‘6ontars’ (gar.: tale), Kjeltring ‘aeropsait’ {part.: Skurk)
yi T.1. KpoMe TOTO, BCTPEYAIOTCS CHHTAKCHYeCKUe KOHCTPYKIMM, Xa-
paKTepHbie JUis PasTOBOPHOTO HOPBEXXCKOTO WM AaKe MnajiexTa: Men
jeg da? ‘A xax xe 5%, Nei da — Marie! ‘Her xe, Mapns!’ (ncnonp3oba-
e mexcnomerng da), Kors, kors ‘Cear-cBar, Gudskjelov ’Cnasa bory’
(HOPBEXCKMe BbIPaXeHIs, 0603HAYAMILNE UCTIYT, PajiocTh 1 T.1L), Ja
bie du ‘Hy nogoxuy ke’ (MHBEpCHsl B IOBETUTENbHOM HAaKJIOHEHNHA ),
kom listendes ‘ogxpanmucy, have sig en Springom ‘morauuesars (10-
npeiraTs) (AuanexrHee Mopdembr: cypduxe npuyactus I oxonya-
HIte HATe/IbHOTO TAIeXa CYLeCTBUTEIBHOTO).

To, Ha YTO B TIEPBYIO OUepelb 0OpalmaoT BHUMaHNIe HCCIefoBaTe-
Jit, KOTJ]a TOBOPAT O HOBaTOpCTBE brepperopa — 9T0 BBENEHNME MEp-
COHaXXa, TOBOPALIETO MCKIIOUNTEIHO Ha manekTe [ynépanacaanena.
TIactymka OroT i FOBOPUT, M TIOET Ha MATIEKTe, ¥ C/IeflyeT OTMETUTD,
4TO ee MeCHS, KOTOPOU OTKPBIBAETCS NATAA CIleHa [IEPBOTO aKTa — 3T0
nepBoe My3bIKa/bHOE IPOM3BEeH e B UCTOPHI HOPBEKCKON Ky/IBTY-
pbl, TNi¢ KOMTIOSMTOP WUCIIONB3YeT HOpMy Crenuduyeckoro HopBex-
cKoT0 XaHpa — mecHu-3akmmaky (lokk). OHako HOBATOPCTBO aBTOpPA
3aK/TI0YaETCA He TOMABKO B TOM, YTO ero IePCOHaXK TOBOPUT Ha Juasnex-
Te, HO ¥ B TOM, KaK 0opMIIseTCs 3TOT 06pas.

Ieno B TOM, YTO B HEKOTOPHIX Nbecax XVIII B. aBTOPBI TAKXKE UC-
T107ib30BA/IM HOPBEIM3MBL LSl peYeBOil XapaKTePHCTHKI NepCOHaXEI.
OnHAKO 9TO ObUIM TIEPCOHAKM KOMUYECKME, M UX ASBIK, BOCHPHHM-
MAOIUHACA KAK «ITPOBMHIMAIBHbI», JOIDKEH ObUI TIOAYEPKHYTH X
nenensut 06pas. B mpece «[opHas CKasKa» 00pas KPeCcThAHKM Orort
CKOpee HATIOMYHAeT THIIX AMKAPKM, 4acTo BCTpevalomuiica B iuTe-
parype XVIII-XIX BB.: IPOCTOXYUIHOE RUTA NPUPOJBL, obnapaoniee
IUOKUM, XOTb 11 He PasBUTHIM YMOM, yMeloiliee 1aTh OTIOP 3apBaBilIe-
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Mycs xo3smHy. Korma BuibXenbM mokaspiBaeT eif CBOM KapTHHBI, OHA
BBIPDKAET MICKPEHHEe BOCXHUILeH e, HO Korfa Punbepr roBOPUT, 4TO
€ro 3aHATHE — PasDIANbIBATE KPACUBBIX JEBYIEK, OHa 3aMeqaeT: Inkje
va de mykjy tungt Arbe (s.33) ‘D10 coBcem He Tskenas padora’ Kor-
Ia ke Dunbepr NbITaeTcs MOLENOBATh €€, OHA PEUINTENBHO TOHUT ero
npoys. TakuM 06pasoM, HOPBEXCKMI AMUANIEKT B JaHHOM ciydae uc-
NO/IB3YeTCS BOBCE He A/iA CO3AaHNA KOMUIECKOTO 3¢ ¢eKTa. ’

IIpumevatensunl u apyrue geranu. HecMoTps Ha To, 4TO B Tbece
YYaCTBYIOT U APYTHE KPECTbAHE, TONbKO OroT roBOpUT Ha HMANExTe,
EpyTHE OODACHAIOTCA Ha JAaTCKOM sisbiKe. C IPYyros CTOPOHEL, ropon-
cKue rocnoga cBobonHo obiaroTca ¢ OroT; OHM IOHNMAIOT KOXAoe ee
CI0BO, @ OHa MOHMMaeT uX. Bo3HMKaeT 3aKOHOMEPHBI BOIPOC, AeH-
CTBUTEIDHO JIM NPEeNCTaBUTENM BBICHIEr0o COCNOBUA B Havane XIX s.
cBOGONHO MOHMMA KPeCThIHCKUE RUANEKTHI, MM HOHOOHOE M30-
OpaxeHne ABJLACTCS HENOYETOM, MCKDKEHUEM peabHOM CUTyauum?
310 TeM 6osee MOGOIBITHO, 9TO B M3gaHuy 1910 T, UCIOAb3IOBAH-
HOM IIpY HalIMCaHUM FAHHON CTaThy, BCe permiky OroT nepesefiers
B CHOCKaX. B To >xe Bpema pennuku 06pasoBaHHBIX FOPOKaH Ha (paH-
I[y3CKOM sA3bIKe ¥ JIaTBIHM JaI0TCS 6e3 nepeBoya.

Taxum o6pasom, Brepperop HCIionbsyer cpepncTsa pasnuyHbIX
GYHKUMOHANBHBIX CTMIEN IS MapKMPOBKU COLMANBHOM IIpuUHag-
MEXHOCTH TIEPCOHAKEN, a TAXOKe HAA BBRIpLKeHMs ux amOumuit. Ho-
BaTOPCTBO aBTOpa 3aKAIOYAETCH HE TOMBKO B TOM, YTO B €ro Ibece
OIMH M3 HEPCOHWKEN BIIEpBbIie 3arOBOPU/ HA HOPBEXKCKOM JIMATIEKTE,
HO TalOKe M B TOM, UTO MCHO/Ib30BaHUE JUAJIeKTa He ABNAETCA B AaH-
HOM Cly4ae KOMIMYECKMUM IPHEMOM.

! Cwm., Hanpumep: Seip D. A. Om norskhet i spriket hos Ludvig Holberg. Oslo,
1954.

* Bjerregaard H.A. Fjeldeventyret. Kristiania, 1910. $.24. Janee yxasamus
CTPaHUIL] 3TOTO U3AHNUA JAIOTCH B TEKCTE CTATHY B CKOOKAX,

? Asbjsrnsen P Chr, Moe J. Samlede eventyr. Oslo, 1957. Bd 3.

¢ Bepios B. IT. Hopeexxckas nexcukonorus. CII6., 1994.
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Olga Ermakova

LANGUAGE CHARACTERISTICS OF THE CHARACTERS
IN H. A.BJERREGAARD’S PEAY “MOUNTAIN TALE”

“Mountain Tale” (“Fjeldeventyret’, 1825) by Henrik Anker Bjerregaard (1792~
1842) has a special place in the history of Norwegian language as it is the first case
when an author purposefully used Norwegian dialect in a work of fiction. The
article is focused on the analysis of the characters’ speech as the reflection of their
social identity. The main attention is paid to the specific Norwegian words and
constructions and their role in the building of the characters.



